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A. METAOPAZH

OL TupavvoL TAVTA UTIOTITEVOVTAL KL avnouXoUuV yla 0Aa- n dkia dev €xel kapia Béon
o’ autouc. MNarti dev &Epw molog umopel va ayamnad omolov ¢ofdtal 1} autdv mou
vouilel mwg tov ¢dofdrtal. ITOUG TUPAVVOUG WOTOCO OL yUpw Toug &eixvouv
UTTIOKPLTIKO CEBAOMO, VLA KATIOLO TOUAGXLOTOV XPOVIKO Slaotnua. Av OpwG TUXEL va
Xaoouv tnv efouoia, OMwg ocuvnBwg cupPaivel, TOTE yivetal avtAnmto OGO TOUG
€\eutav ol pidol. Auto eival mou Aéve OTL eime o Tapkuvlog, Otav Atav ££0PLOTOC:
«Tote povo katahaBa moloug eixa motoug pidoug Kat moloug PeUTIKoUG, otav Sev
UIopoU oA TILOL VAL VTOTOSwow T XApn oUTE OTOUG EV OUTE OTOUG SEy.

Otav €pabe n Mopkia, n ouluyog tou Bpoutou, to OXESLO TOU Avipa TNG va
dolodovnoel Tov Kaioapa, ntnoe éva Eupadl pavikioupiota Taxa yla va KOYEeL Ta
vUXlol TNG KOl QUTOTPAUMATIOTNKE HE aUTO, emeldn TnG YAlotpnoe 6nbev tuyaia.
Enewta o BpoUtog, adol KANBNKE amd TIC KPAUYEG TWV UTNPETPLWV OTNV
KpeBatokapapd tng, NEOe yLa va Tn LaAWOEL, ML Taxa eixe KAEPEL TNV TEXVN TOU
pavikloupiota.

B.1la

Tyrannis : tyranno
Omnia: omne

Tempus : tempora
Simulatione : simulationi
Inopes : inopun

Uxor : uxoribus

Viri : vir

Ancillarum : ancillis
Officium : officiorum

B.

Quis : quid

Hoc : huic, haec
Neutris : neutrius
Sui : tui

Eam :eas



B.2.a.

Posit : possunt
Coluntur : coluisti

Fit : fieret

Ceciderunt : cadanus
Intellegitur :intellectum iri
Dixisse : dictum esse
Habuissem ; habetitis
Interficiento : interfice
Cognovisset : cognitu
Vulneravit : vulnerandi
Venit : venientem

B

ferunt : fers, fertis \ fer, ferte

3.a

Sollicita : elval katnyopoUpevo oto omnia (amo to sunt)

A quo : gival epmpoBEeToC TPOoodLOPLOUOG TOU TTOLNTIKOU attiou oto metui
Tarquinium : elval uTtokeipevo oto €61k anapéudato dixisse (etepompoowria)
Referre : elval teAikod amapéudato , AVIKEILEVO OTO pripa poteran

Uxor : elvatL mapaBeon oto Porcia

Ancillarum : elvat yevikr utokeLUEeVIKN oTo clamore

In cubiculum : elvat epnpbdOetog MPoadLopLoUOS TNG Kivnong og TOMO OTo venit

3.B.

TeAwkn mpdtaon : poposcit, ut ungues resecaret

ZouTivo : poposcit , ungues resectum

Ad attiatikr) yepouvdilakou : poposcit ad resecandos ungues (€XOUUE UTIOXPEWTLKA

€AEN)

4.0.

Quam fuerint inopes amicorum

MAGQyl0 €PWTLUATIK HEPLIKNG AYVOLOG WC UTIOKELUEVO OTO QAmMPOCWIo phAUa
intellegitur. Elodyetal PE TO EPWTILATIKO EMPPNUA quam Kal eKDEPETAL ME
UTIOTOKTLK) OMWwC OAeC oL mAdyleg , ywoti n efaptnon Bswpeitar otL Sivel
UTTOKELEVIKI) XPOLA OTO TIEPLEXOLEVO TNG TTPOTOONG KL CUYKEKPLUEVO. LE UTIOTAKTLKN
napokelpévou (fuerint) , emeldn e€aptatatl anod apktikd xpovo (intellegitur) yia to
TIPOTEPOXPOVO OTO TTAPOV CUUPWVA LE TNV akoAouBia Twv XpOvwv.

Quod tonsoris praeripuisset officium

ALTLOAOYLKN TIPOTOON WG ETIPPNHATIKOC TIPoadloplopdg TnE attiag. Eloayetal pe tov
oLtloAoylkd ouvdeopo quod Kot eKPEPETAL UE UTIOTAKTLKA, YlaTL SNAWVEL UTIOK.
attiohoyia. JUYKEKPLUEVA E UTIOTAKTLKA UTTEPCUVTEALKOU YL TO TIPOTEPOXPOVO OTO
napeABoOv oe e€apTnon amo LOTopLKO Xpovo (venit) cupudwva pe TNV akolouBia Twv
XPOVWV.



4.B.

Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur

H unoBeon elodyetal e ToV UTIOBETIKO oUVOECO quodsi Kal eKDEPETAL UE OPLOTLKN
napakelpévou (ceciderunt) yla to mapeABov, n e anodoon ekdEpPeTaL UE OPLOTIKN
eveotwta (intellegitur) ywa to mapodv. Ixnuatiletal to a’ €idog umobetikol Adyou
(avoiktry uTt6Beon Omou yivetal cuvdLaouOG)

Mn TPAYULATIKO yLa TO Ttapov:
Quodsi forte caderent (umotaktiky moapatatikov) , tum intellegeretur (umotaktikn
TIAPATATIKOU)

4.y.
Cicero dicit nullum locum amicitiae eis esse



